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2. Acte ale instituţiilor — Directive — Executare de către statele membre 

(art. 249 al treilea paragraf CE) 

3. Apropierea legislaţiilor — Regimul fiscal comun care se aplica fuziunilor, scindărilor, 
cesionarii de active şi schimburilor de acţiuni între societăţile din diferite state membre — 
Directiva 90/434 

[Directiva 90/434 a Consiliului, art. 11 alin. (1) lit. (a)] 

1. Directiva 90/434 privind regimul fiscal 
comun care se aplică fuziunilor, scindă
rilor, cesionării de active şi schimburilor 
de acţiuni între societăţile din diferite 
state membre trebuie interpretată în 
sensul că regimul fiscal comun pe care 
îl instituie, care cuprinde diferite avan
taje fiscale, se aplică în mod egal tuturor 
fuziunilor, scindărilor, cesionării de 
active şi schimburilor de acţiuni, inde
pendent de motivele lor, fie că sunt 
financiare, economice sau pur fiscale. 

în această privinţă, în sensul articolului 2 
litera (d) din această directivă, noţiunea 
„sumă în numerar", atribuită acţionarilor 
societăţii achiziţionate în cadrul unui 
schimb de acţiuni, vizează prestaţiile 
pecuniare având caracterul unei verita
bile contraprestaţii la operaţiunea de 
achiziţionare, mai precis prestaţiile con
venite cu titlu obligatoriu ca supliment 
la emiterea de titluri reprezentând capi
talul social al societăţii achizitoare, 
independent de eventualele motive care 

stau la baza operaţiunii. Prin urmare, nu 
poate fi calificată drept „sumă în nume
rar" în sensul dispoziţiei menţionate o 
prestaţie pecuniară atribuită de o socie
tate achizitoare acţionarilor societăţii 
achiziţionate, pentru simplul fapt că 
există o anumită legătură temporală sau 
o altă legătură cu operaţiunea de achi
ziţionare ori o eventuală motivaţie frau
duloasă. Dimpotrivă, este necesar să se 
verifice în fiecare caz, având în vedere 
toate împrejurările, dacă prestaţia în 
discuţie are caracterul unei contrapres
taţii cu caracter obligatoriu în cadrul 
unei operaţiuni de achiziţionare. 

în consecinţă, dividendul plătit de o 
societate achizitoare acţionarilor socie
tăţii achiziţionate la scurt timp după 
schimbul de părţi sociale, dar care nu 
face parte integrantă din contraprestaţia 
care trebuie plătită de societatea achizi
toare, nu trebuie inclus în calculul 
„sumei în numerar" prevăzute la artico
lul 2 litera (d) din directivă. 

(a se vedea punctele 27-31, 33 
şi 48 şi dispozitivul) 
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2. Atunci când aplică dreptul intern, toate 
autorităţile unui stat membru sunt 
obligate să îl interpreteze, pe cât posibil, 
în lumina textului şi a scopului directi
velor comunitare, pentru a atinge rezul
tatul urmărit de acestea. Deşi este 
adevărat că această cerinţă a unei inter
pretări conforme nu poate conduce la 
situaţia în care o directivă, prin ea însăşi 
şi independent de o lege internă de 
transpunere, să creeze obligaţii pentru 
particulari sau chiar să determine ori să 
agraveze răspunderea penală a celor care 
încalcă aceste dispoziţii, cu toate acestea 
statul poate, în principiu, să opună 
particularilor o interpretare conformă 
dreptului intern. 

(a se vedea punctul 45) 

3. în temeiul articolului 11 alineatul (1) 
litera (a) din Directiva 90/434 privind 
regimul fiscal comun care se aplică 
fuziunilor, scindărilor, cesionării de 
active şi schimburilor de acţiuni între 

societăţile din diferite state membre, 
statele membre pot refuza să aplice, în 
mod excepţional şi în cazuri specifice, 
sau să retragă beneficiile oferite de 
oricare parte a dispoziţiilor din această 
directivă sau de ansamblul acestora 
atunci când consideră că schimbul de 
acţiuni are, mai ales, ca obiectiv princi
pal sau ca unul dintre principalele 
obiective frauda şi evaziunea fiscală. 

Atunci când există anumite indicii care 
ar putea, eventual, să justifice o aplicare 
a articolului menţionat, însă dreptul 
intern al statului membru vizat nu 
cuprinde nicio dispoziţie de transpunere 
a acestui articol, impozitarea schimbului 
de părţi sociale în discuţie poate fi 
justificată dacă în dreptul intern există 
o dispoziţie sau un principiu general 
potrivit căruia abuzul de drept este 
interzis sau alte dispoziţii privind frauda 
şi evaziunea fiscală care ar putea fi 
i n t e r p r e t a t e c o n f o r m a r t i c o l u l u i 
menţionat. 

(a se vedea punctele 37, 39, 46 
şi 48 şi dispozitivul) 
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